
AR-15/M16 EZ CARBINE SLING MOUNT - DANIEL DEFENSE EZ
CARBINE SLING MOUNT W/SWIVEL

Clamp-On Ambidextrous Sling Mount Installs In Seconds On Any
Adjustable Stock Carbine

The Daniel Defense EZ Carbine Mount attaches quickly to any AR15/M4 with a
collapsible buttstock and Mil-Spec Receiver Extension (Buffer Tube). It is CNC
machined from 6061 T6 Aluminum and has a durable Type III Mil-Spec Hard
Coat Anodized finish. Heavy duty push button QD swivel attachment allows for
ambidextrous functionality as the QD swivel can be swapped from the left
attachment point to right with the push of a button and rotation is limited to ensure
the sling does not become twisted or tangled. Perfect for Law Enforcement
Agencies and Military Units who must comply with restrictions on the modification
of issued weapons or any user who wants a simple yet durable way to add
ambidextrous QD attachment point to their rifle.  New updated one-piece design
allows for quick and easy installation.  The user simply slides off the buttstock,
slides on the EZ Carbine Sling mount and tightens it securely with a common
allen wrench.  Lightweight, the EZ Carbine Sling Mount now weighs less than 1
ounce and is more aesthetically pleasing than before. 6061-T6 Aluminum Type III
Hard Coat Black Anodizing Ambidextrous functionality Made in the USA

Attributes

Name: DANIEL DEFENSE EZ CARBINE SLING MOUNT W/SWIVEL
Manufacturer: DANIEL DEFENSE
Product no.: 100005805
Mfr. No.: 03-019-05026
Color: Matte Black
Delivery weight: 0.159kg
UPC: 852548002936

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für AR15/M16 EZ Carbine Sling
Mount

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den Daniel Defense EZ Carbine Sling Mount entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung und Installation deines Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, um potenzielle Gefahren zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur wie vorgesehen und gemäß den bereitgestellten Anweisungen verwendet
wird.
Überprüfe regelmäßig den Sling Mount auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jeder
Verwendung. Verwende ihn nicht, wenn er beschädigt ist.
Halte den Sling Mount außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Gruppen, um eine
unbeabsichtigte Verwendung zu verhindern.
Befolge immer die örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Waffenaccessoires.
Im Falle eines Notfalls oder wenn du vermutest, dass das Produkt unsicher ist, stelle die Verwendung sofort
ein und melde es den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung

Gefahrenidentifikation:

Der Sling Mount ist für die Verwendung mit AR15/M4Gewehren konzipiert. Die Verwendung mit
inkompatiblen Feuerwaffen kann zu einem Versagen oder Verletzungen führen.
Eine unsachgemäße Installation kann dazu führen, dass sich der Sling Mount während der
Verwendung löst, was zu einem Verlust der Kontrolle über die Feuerwaffe führen kann.

Vermeidung von Gefahren:

Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Sling Mount installierst oder
anpasst.
Überschreite nicht die vom Hersteller angegebene Gewichtsbeschränkung für den Sling und die
Befestigungen.
Stelle sicher, dass der Sling ordnungsgemäß gesichert ist, um Verwicklungen oder Verdrehungen
während der Verwendung zu verhindern.

Alters oder zielgruppenspezifische Warnungen:

Dieses Produkt ist nur für erwachsene Benutzer gedacht. Halte es außerhalb der Reichweite von
Kindern.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Besorge dir einen gängigen Inbusschlüssel für die Installation.

Entfernen des Schulterstücks:

Schiebe das vorhandene Schulterstück von der Empfängererweiterung (Buffer Tube) ab.

Anbringen des EZ Carbine Sling Mount:

Schiebe den EZ Carbine Sling Mount auf die Empfängererweiterung.
Stelle sicher, dass er korrekt und sicher positioniert ist.

Sichern des Sling Mount:

Ziehe den Sling Mount mit dem Inbusschlüssel sicher fest.
Bestätige, dass er sich nicht bewegt oder wackelt, wenn er installiert ist.

Wiederanbringen des Schulterstücks:

Schiebe das Schulterstück wieder auf die Empfängererweiterung und stelle sicher, dass es sicher
befestigt ist.

Verwendung

Befestige deinen Sling am QD Swivel des Sling Mounts.
Der QD Swivel kann nach Bedarf nach links oder rechts gedreht werden. Stelle sicher, dass er einrastet.
Überprüfe regelmäßig die Befestigung, um sicherzustellen, dass sie während der Verwendung sicher bleibt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Sling Mount gemäß den örtlichen Vorschriften für AluminiumMaterialien.
Entsorge ihn nicht im regulären Hausmüll, wenn er beschädigt oder als unsicher eingestuft ist.
Kontaktiere deine örtliche Abfallbehörde für die richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zu Sicherheit, Installation oder Produktproblemen konsultiere bitte die Website des Herstellers oder
kontaktiere deren Kundenservice. Stelle sicher, dass du die Produktdetails für die Unterstützung bereithältst.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit und dafür, dass du dich für den Daniel Defense EZ Carbine
Sling Mount entschieden hast.
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Safety Instruction Guide for AR15/M16 EZ Carbine
Sling Mount

Introduction
Thank you for choosing the Daniel Defense EZ Carbine Sling Mount. This guide provides essential safety instructions
and guidelines to ensure the safe use and installation of your product. Please read this guide carefully before use to
avoid any potential hazards.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only as intended and in accordance with the instructions provided.
Regularly inspect the sling mount for signs of wear or damage before each use. Do not use if damaged.
Keep the sling mount out of reach of children and vulnerable groups to prevent unintended use.
Always follow local laws and regulations regarding the use of firearm accessories.
In case of an emergency or if you suspect the product is unsafe, cease use immediately and report it to the
appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:
The sling mount is designed for use with AR15/M4 rifles. Using it with incompatible firearms may result
in failure or injury.
Improper installation may lead to the sling mount detaching during use, which could cause loss of
control of the firearm.

Avoiding Hazards:
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the sling mount.
Do not exceed the manufacturer's weight limit for the sling and attachments.
Ensure that the sling is properly secured to prevent tangling or twisting during use.

AgeSpecific Warnings:
This product is intended for adult users only. Keep it out of reach of children.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation:
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather a common allen wrench for installation.

Removing the Buttstock:
Slide off the existing buttstock from the receiver extension (buffer tube).

Attaching the EZ Carbine Sling Mount:
Slide the EZ Carbine Sling Mount onto the receiver extension.
Ensure it is positioned correctly and securely.

Securing the Sling Mount:
Tighten the sling mount securely using the allen wrench.
Confirm that it does not move or wobble when installed.

Reinstalling the Buttstock:
Slide the buttstock back onto the receiver extension, ensuring it is securely attached.

Usage

Attach your sling to the QD swivel on the sling mount.
The QD swivel can be rotated to the left or right as needed. Ensure it clicks into place.
Regularly check the attachment to confirm it remains secure during use.

Disposal Instructions



Dispose of the sling mount in accordance with local regulations for aluminum materials.
Do not dispose of in regular household waste if it is damaged or deemed unsafe.
Contact your local waste management authority for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product issues, please consult the manufacturer's website or
contact their customer support. Ensure that you have the product details ready for assistance.

Thank you for your attention to safety and for choosing the Daniel Defense EZ Carbine Sling Mount.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Montaje
de Correa EZ Carbine AR15/M16

Introducción
Gracias por elegir el Montaje de Correa EZ Carbine de Daniel Defense. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales y pautas para garantizar el uso e instalación seguros de tu producto. Por favor, lee esta guía
cuidadosamente antes de usarla para evitar cualquier peligro potencial.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use solo como se pretende y de acuerdo con las instrucciones
proporcionadas.
Inspecciona regularmente el montaje de la correa en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
No lo uses si está dañado.
Mantén el montaje de la correa fuera del alcance de los niños y grupos vulnerables para prevenir un uso no
intencionado.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales sobre el uso de accesorios para armas de fuego.
En caso de emergencia o si sospechas que el producto es inseguro, suspende su uso de inmediato y
repórtalo a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

El montaje de la correa está diseñado para su uso con rifles AR15/M4. Usarlo con armas de fuego
incompatibles puede resultar en fallos o lesiones.
Una instalación incorrecta puede llevar a que el montaje de la correa se desprenda durante el uso, lo
que podría causar pérdida de control del arma de fuego.

Evitando Peligros:

Asegúrate siempre de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar el montaje de
la correa.
No excedas el límite de peso del fabricante para la correa y los accesorios.
Asegúrate de que la correa esté correctamente asegurada para evitar enredos o torsiones durante el
uso.

Advertencias Específicas por Edad:

Este producto está destinado solo para usuarios adultos. Mantenlo fuera del alcance de los niños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación
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Preparación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne una llave allen común para la instalación.

Retirando la Culata:

Desliza la culata existente del extensor del receptor (buffer tube).

Adjuntando el Montaje de Correa EZ Carbine:

Desliza el Montaje de Correa EZ Carbine sobre el extensor del receptor.
Asegúrate de que esté posicionado correctamente y de forma segura.

Asegurando el Montaje de la Correa:

Aprieta el montaje de la correa de forma segura utilizando la llave allen.
Confirma que no se mueva ni tambalee cuando esté instalado.

Reinstalando la Culata:

Desliza la culata de nuevo sobre el extensor del receptor, asegurándote de que esté firmemente
adjunta.

Uso

Adjunta tu correa al gancho QD en el montaje de la correa.
El gancho QD puede rotarse hacia la izquierda o la derecha según sea necesario. Asegúrate de que haga clic
en su lugar.
Revisa regularmente la conexión para confirmar que se mantenga segura durante el uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el montaje de la correa de acuerdo con las regulaciones locales para materiales de aluminio.
No lo deseches en la basura doméstica regular si está dañado o considerado inseguro.
Contacta a tu autoridad local de gestión de residuos para métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, instalación o problemas del producto, consulta el sitio web del
fabricante o contacta a su servicio de atención al cliente. Asegúrate de tener los detalles del producto listos para
obtener asistencia.

Gracias por tu atención a la seguridad y por elegir el Montaje de Correa EZ Carbine de Daniel Defense.



Guide de Sécurité pour le Montant de Sangle EZ
Carbine AR15/M16

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de sangle EZ Carbine de Daniel Defense. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles et des directives pour assurer une utilisation et une installation sûres de votre produit. Veuillez
lire ce guide attentivement avant utilisation pour éviter tout danger potentiel.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement comme prévu et conformément aux instructions fournies.
Inspectez régulièrement le montage de sangle pour détecter des signes d'usure ou de dommages avant
chaque utilisation. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé.
Gardez le montage de sangle hors de portée des enfants et des groupes vulnérables pour éviter une
utilisation non intentionnelle.
Respectez toujours les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des accessoires d'armes à feu.
En cas d'urgence ou si vous soupçonnez que le produit est dangereux, cessez immédiatement son utilisation
et signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques :

Le montage de sangle est conçu pour être utilisé avec des fusils AR15/M4. L'utiliser avec des armes
incompatibles peut entraîner des défaillances ou des blessures.
Une installation incorrecte peut entraîner le détachement du montage de sangle pendant l'utilisation, ce
qui pourrait provoquer une perte de contrôle de l'arme à feu.

Éviter les Risques :

Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster le montage de
sangle.
Ne dépassez pas la limite de poids du fabricant pour la sangle et les accessoires.
Assurezvous que la sangle est correctement sécurisée pour éviter qu'elle ne s'emmêle ou ne se torde
pendant l'utilisation.

Avertissements Spécifiques à l'Âge :

Ce produit est destiné aux utilisateurs adultes uniquement. Gardezle hors de portée des enfants.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation
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Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez une clé Allen classique pour l'installation.

Retrait de la Crosse :

Faites glisser la crosse existante hors de l'extension du récepteur (tube de buffer).

Fixation du Montage de Sangle EZ Carbine :

Faites glisser le montage de sangle EZ Carbine sur l'extension du récepteur.
Assurezvous qu'il est bien positionné et sécurisé.

Serrage du Montage de Sangle :

Serrez le montage de sangle de manière sécurisée à l'aide de la clé Allen.
Confirmez qu'il ne bouge pas ou ne tremble pas lorsqu'il est installé.

Réinstallation de la Crosse :

Faites glisser la crosse de nouveau sur l'extension du récepteur, en vous assurant qu'elle est
correctement fixée.

Utilisation

Fixez votre sangle au swivel QD sur le montage de sangle.
Le swivel QD peut être tourné à gauche ou à droite selon vos besoins. Assurezvous qu'il s'enclenche en
place.
Vérifiez régulièrement l'attache pour confirmer qu'elle reste sécurisée pendant l'utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du montage de sangle conformément aux réglementations locales concernant les matériaux en
aluminium.
Ne le jetez pas dans les déchets ménagers réguliers s'il est endommagé ou jugé dangereux.
Contactez votre autorité locale de gestion des déchets pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'installation ou les problèmes de produit, veuillez consulter le site Web
du fabricant ou contacter leur service client. Assurezvous d'avoir les détails du produit prêts pour obtenir de l'aide.

Merci de votre attention à la sécurité et d'avoir choisi le montage de sangle EZ Carbine de Daniel Defense.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio
della Cinghia EZ Carbine AR15/M16

Introduzione
Grazie per aver scelto il Montaggio della Cinghia EZ Carbine di Daniel Defense. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali e linee guida per garantire un uso e un'installazione sicuri del vostro prodotto. Si prega di
leggere attentamente questa guida prima dell'uso per evitare potenziali pericoli.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per l'uso previsto e in conformità con le istruzioni fornite.
Ispezionare regolarmente il montaggio della cinghia per segni di usura o danni prima di ogni utilizzo. Non
utilizzare se danneggiato.
Tenere il montaggio della cinghia fuori dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili per prevenire un uso non
intenzionale.
Seguire sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di accessori per armi da fuoco.
In caso di emergenza o se si sospetta che il prodotto sia non sicuro, interrompere immediatamente l'uso e
segnalarlo alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Pericoli:

Il montaggio della cinghia è progettato per l'uso con fucili AR15/M4. Utilizzarlo con armi incompatibili
potrebbe causare guasti o lesioni.
Un'installazione impropria potrebbe portare al distacco del montaggio della cinghia durante l'uso, il che
potrebbe causare la perdita di controllo dell'arma da fuoco.

Evitare i Pericoli:

Assicurarsi sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o regolare il montaggio della
cinghia.
Non superare il limite di peso del produttore per la cinghia e gli accessori.
Assicurarsi che la cinghia sia fissata correttamente per prevenire attorcigliamenti o grovigli durante
l'uso.

Avvertenze Specifiche per l'Età:

Questo prodotto è destinato solo a utenti adulti. Tienilo fuori dalla portata dei bambini.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione
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Preparazione:

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogliere una comune chiave a brugola per l'installazione.

Rimozione del Calcio:

Far scorrere il calcio esistente dall'estensione del ricevitore (buffer tube).

Attacco del Montaggio della Cinghia EZ Carbine:

Far scorrere il Montaggio della Cinghia EZ Carbine sull'estensione del ricevitore.
Assicurarsi che sia posizionato correttamente e in modo sicuro.

Fissaggio del Montaggio della Cinghia:

Stringere il montaggio della cinghia in modo sicuro utilizzando la chiave a brugola.
Confermare che non si muova o traballi quando installato.

Reinstallazione del Calcio:

Far scorrere il calcio di nuovo sull'estensione del ricevitore, assicurandosi che sia fissato in modo
sicuro.

Uso

Attaccare la propria cinghia al gancio QD sul montaggio della cinghia.
Il gancio QD può essere ruotato a sinistra o a destra secondo necessità. Assicurarsi che scatti in posizione.
Controllare regolarmente l'attacco per confermare che rimanga sicuro durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il montaggio della cinghia in conformità con le normative locali per i materiali in alluminio.
Non smaltire nei rifiuti domestici regolari se è danneggiato o considerato non sicuro.
Contattare l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza, l'installazione o problemi con il prodotto, si prega di consultare il sito
web del produttore o contattare il loro servizio clienti. Assicurarsi di avere i dettagli del prodotto pronti per ricevere
assistenza.

Grazie per la vostra attenzione alla sicurezza e per aver scelto il Montaggio della Cinghia EZ Carbine di Daniel
Defense.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Uchwytu EZ Carbine
Sling Mount AR15/M16

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór uchwytu EZ Carbine Sling Mount od Daniel Defense. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne w celu zapewnienia bezpiecznego użytkowania i instalacji
produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem oraz zgodnie z
zamieszczonymi instrukcjami.
Regularnie sprawdzaj uchwyt mocujący pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed każdym użyciem.
Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Trzymaj uchwyt z dala od dzieci i grup wrażliwych, aby zapobiec przypadkowemu użyciu.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania akcesoriów do broni palnej.
W przypadku sytuacji awaryjnej lub jeśli podejrzewasz, że produkt jest niesprawny, natychmiast zaprzestań
używania i zgłoś to odpowiednim organom.

Szczegółowe Środki Ostrożności przy Użyciu

Identyfikacja zagrożeń:

Uchwyt mocujący jest zaprojektowany do użytku z karabinami AR15/M4. Używanie go z
niekompatybilnymi broniami może prowadzić do awarii lub obrażeń.
Nieprawidłowa instalacja może spowodować odczepienie się uchwytu podczas użycia, co może
prowadzić do utraty kontroli nad bronią.

Unikanie zagrożeń:

Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją uchwytu mocującego.
Nie przekraczaj maksymalnego limitu wagowego producenta dla pasa i akcesoriów.
Upewnij się, że pas jest prawidłowo zabezpieczony, aby zapobiec plątaniu lub skręcaniu podczas
użycia.

Ostrzeżenia dla konkretnych grup wiekowych:

Produkt jest przeznaczony wyłącznie dla dorosłych użytkowników. Trzymaj go z dala od dzieci.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Przygotuj standardowy klucz imbusowy do instalacji.

Usunięcie kolby:

Zsuń istniejącą kolbę z przedłużenia odbiornika (buffer tube).

Montaż uchwytu EZ Carbine Sling:

Zsuń uchwyt EZ Carbine Sling na przedłużenie odbiornika.
Upewnij się, że jest prawidłowo i pewnie umiejscowiony.

Zabezpieczenie uchwytu mocującego:

Dokręć uchwyt mocujący za pomocą klucza imbusowego.
Potwierdź, że nie porusza się ani nie chwieje po zainstalowaniu.

Ponowne zamontowanie kolby:

Zsuń kolbę z powrotem na przedłużenie odbiornika, upewniając się, że jest pewnie zamocowana.

Użytkowanie

Przymocuj swój pas do obrotowego zaczepu QD na uchwycie mocującym.
Zaczep QD można obracać w lewo lub w prawo w razie potrzeby. Upewnij się, że kliknął na miejsce.
Regularnie sprawdzaj mocowanie, aby potwierdzić, że pozostaje pewne podczas użytkowania.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj uchwyt mocujący zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi materiałów aluminiowych.
Nie wyrzucaj do zwykłych odpadów domowych, jeśli jest uszkodzony lub uznany za niebezpieczny.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami w celu uzyskania informacji o prawidłowych
metodach utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celu Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, instalacji lub problemów z produktem, prosimy o
konsultację z witryną producenta lub kontakt z ich wsparciem klienta. Upewnij się, że masz gotowe szczegóły
produktu, aby uzyskać pomoc.

Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo oraz za wybór uchwytu EZ Carbine Sling Mount od Daniel
Defense.



Turvaohjeet AR15/M16 EZ Carbine Sling Mountille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Daniel Defense EZ Carbine Sling Mountin. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja
ohjeet tuotteen turvalliseen käyttöön ja asennukseen. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä mahdollisten
vaarojen välttämiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain tarkoitukseen, johon se on suunniteltu, ja ohjeiden mukaisesti.
Tarkista säännöllisesti hihnalenkki kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä. Älä käytä, jos se
on vaurioitunut.
Pidä hihnalenkki lasten ja haavoittuvien ryhmien ulottumattomissa estääksesi tahattoman käytön.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden lisävarusteiden käyttöä.
Hätätilanteessa tai jos epäilet tuotteen olevan vaarallinen, lopeta käyttö välittömästi ja ilmoita asiasta
asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Vaarojen tunnistaminen:

Hihnalenkki on suunniteltu käytettäväksi AR15/M4kiväärien kanssa. Sen käyttäminen
yhteensopimattomien aseiden kanssa voi johtaa vikaantumiseen tai vahinkoon.
Väärä asennus voi johtaa hihnalenkin irtoamiseen käytön aikana, mikä voi aiheuttaa aseen hallinnan
menettämisen.

Vaarojen välttäminen:

Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen hihnalenkin asentamista tai säätämistä.
Älä ylitä valmistajan painorajoitusta hihnalle ja liitännöille.
Varmista, että hihna on kunnolla kiinnitetty estääksesi sen takertumisen tai kiertymisen käytön aikana.

Ikäkohtaiset varoitukset:

Tämä tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Pidä se lasten ulottumattomissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus
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Valmistelu:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää yleinen kuusiokoloavain asennusta varten.

Peräosan poistaminen:

Liukuta olemassa oleva peräosa pois vastaanottolaajennuksesta (buffer tube).

EZ Carbine Sling Mountin kiinnittäminen:

Liukuta EZ Carbine Sling Mount vastaanottolaajennukseen.
Varmista, että se on sijoitettu oikein ja tukevasti.

Hihnalenkin kiinnittäminen:

Kiristä hihnalenkki tiukasti kuusiokoloavaimella.
Varmista, ettei se liiku tai heilu asennettuna.

Peräosan asentaminen takaisin:

Liukuta peräosa takaisin vastaanottolaajennukseen varmistaen, että se on kunnolla kiinnitetty.

Käyttö

Kiinnitä hihnasi QDsiveltimeen hihnalenkissä.
QDsivellintä voidaan pyörittää vasemmalle tai oikealle tarpeen mukaan. Varmista, että se napsahtaa
paikalleen.
Tarkista säännöllisesti kiinnitys varmistaaksesi, että se pysyy tukevasti kiinni käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä hihnalenkki paikallisten alumiinimateriaaleja koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä sitä tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se on vaurioitunut tai sitä pidetään vaarallisena.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, asennuksesta tai tuotteeseen liittyvistä ongelmista, tarkista valmistajan
verkkosivusto tai ota yhteyttä heidän asiakastukeensa. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina apua varten.

Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen ja valitsit Daniel Defense EZ Carbine Sling Mountin.



Säkerhetsinstruktionsguide för AR15/M16 EZ Carbine
Sling Mount

Introduktion
Tack för att du valt Daniel Defense EZ Carbine Sling Mount. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner
och riktlinjer för att säkerställa säker användning och installation av din produkt. Vänligen läs denna guide noggrant
innan användning för att undvika potentiella faror.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast enligt avsedd användning och i enlighet med de angivna instruktionerna.
Inspektera regelbundet sling mounten för tecken på slitage eller skador före varje användning. Använd inte om
den är skadad.
Håll sling mounten utom räckhåll för barn och sårbara grupper för att förhindra oavsiktlig användning.
Följ alltid lokala lagar och regler angående användning av tillbehör för skjutvapen.
Vid nödsituation eller om du misstänker att produkten är osäker, sluta använda den omedelbart och rapportera
det till lämpliga myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Identifiering av faror:

Sling mounten är utformad för användning med AR15/M4 gevär. Att använda den med inkompatibla
skjutvapen kan leda till fel eller skador.
Felaktig installation kan leda till att sling mounten lossnar under användning, vilket kan orsaka förlust av
kontroll över skjutvapnet.

Undvikande av faror:

Se alltid till att skjutvapnet är oladdat innan du installerar eller justerar sling mounten.
Överskrid inte tillverkarens viktgräns för selen och tillbehör.
Se till att selen är ordentligt säkrad för att förhindra trassel eller vridning under användning.

Åldersspecifika varningar:

Denna produkt är avsedd för vuxna användare. Håll den utom räckhåll för barn.

Instruktioner för installation och användning

Installation
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Förberedelse:

Se till att skjutvapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla en vanlig insexnyckel för installation.

Ta bort kolven:

Glid av den befintliga kolven från mottagarens förlängning (buffer tube).

Fästa EZ Carbine Sling Mount:

Glid EZ Carbine Sling Mount på mottagarens förlängning.
Se till att den är korrekt och säkert placerad.

Säkra sling mounten:

Dra åt sling mounten ordentligt med insexnyckeln.
Bekräfta att den inte rör sig eller vobblar när den är installerad.

Återinstallera kolven:

Glid kolven tillbaka på mottagarens förlängning och säkerställ att den är ordentligt fäst.

Användning

Fäst din sele vid QD swivel på sling mounten.
QD swivel kan roteras åt vänster eller höger efter behov. Se till att den klickar på plats.
Kontrollera regelbundet fästet för att bekräfta att det förblir säkert under användning.

Avfallsinstruktioner
Kassera sling mounten i enlighet med lokala föreskrifter för aluminiummaterial.
Kassera inte i vanligt hushållsavfall om den är skadad eller bedöms som osäker.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för korrekta avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor angående säkerhet, installation eller produktproblem, vänligen konsultera tillverkarens webbplats eller
kontakta deras kundsupport. Se till att du har produktinformation tillgänglig för hjälp.

Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och för att du valt Daniel Defense EZ Carbine Sling Mount.



Bezpečnostní pokyny pro AR15/M16 EZ Carbine Sling
Mount

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali montáž Daniel Defense EZ Carbine Sling Mount. Tento průvodce poskytuje základní
bezpečnostní pokyny a pokyny k zajištění bezpečného použití a instalace vašeho produktu. Před použitím si prosím
tento průvodce pečlivě přečtěte, abyste se vyhnuli potenciálním nebezpečím.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte pouze tak, jak je zamýšleno, a v souladu s poskytnutými pokyny.
Pravidelně kontrolujte montáž popruhu na známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Nepoužívejte, pokud je poškozená.
Udržujte montáž popruhu mimo dosah dětí a zranitelných skupin, aby se předešlo neúmyslnému použití.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání příslušenství k palným zbraním.
V případě nouze nebo pokud máte podezření, že produkt je nebezpečný, okamžitě přestaňte používat a
nahlaste to příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí:

Montáž popruhu je navržena pro použití s puškami AR15/M4. Použití s nekompatibilními palnými
zbraněmi může vést k selhání nebo zranění.
Nesprávná instalace může vést k odpojení montáže popruhu během použití, což může způsobit ztrátu
kontroly nad palnou zbraní.

Vyhýbání se nebezpečím:

Vždy se ujistěte, že je palná zbraň vybitá před instalací nebo úpravou montáže popruhu.
Nepřekračujte hmotnostní limit výrobce pro popruh a příslušenství.
Ujistěte se, že je popruh správně upevněn, aby se předešlo zamotání nebo zkroucení během použití.

Varování pro specifické věkové skupiny:

Tento produkt je určen pouze pro dospělé uživatele. Udržujte ho mimo dosah dětí.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace
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Příprava:

Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá a míří na bezpečné místo.
Připravte si běžný imbusový klíč pro instalaci.

Odstranění pažby:

Sklouzněte stávající pažbu z přijímače (buffer tube).

Připevnění EZ Carbine Sling Mount:

Nasuňte EZ Carbine Sling Mount na přijímač.
Ujistěte se, že je správně a bezpečně umístěna.

Zajištění montáže popruhu:

Pevně utáhněte montáž popruhu pomocí imbusového klíče.
Potvrďte, že se montáž nepohybuje ani nehoupá, když je nainstalována.

Znovu nasazení pažby:

Nasuňte pažbu zpět na přijímač a ujistěte se, že je bezpečně připevněna.

Použití

Připevněte svůj popruh k QD svorce na montáži popruhu.
QD svorka může být otáčena doleva nebo doprava podle potřeby. Ujistěte se, že se zaklapne na místo.
Pravidelně kontrolujte upevnění, abyste potvrdili, že zůstává bezpečné během používání.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte montáž popruhu v souladu s místními předpisy pro hliníkové materiály.
Nevyhazujte do běžného domácího odpadu, pokud je poškozená nebo považována za nebezpečnou.
Kontaktujte místní úřad pro správu odpadu pro správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo problémů s produktem prosím konzultujte webové stránky
výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznickou podporu. Ujistěte se, že máte připravené údaje o produktu pro pomoc.

Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a za výběr montáže Daniel Defense EZ Carbine Sling Mount.


